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			CAPÍTOL 1

			
LA NENA REBEL I CONSENTIDA


			—Aniràs a un internat, Elizabeth! —va dir la senyora Allen—. Ja veig que la teva institutriu té raó. Ets una nena consentida i rebel. El teu pare i jo pensàvem deixar-te aquí amb Miss Scott mentre fóssim fora, però he decidit que et convé més anar a l’escola.

			L’Elizabeth es va mirar la seva mare consternada. Què? Anar-se’n de casa? I què passaria amb el seu poni i el seu gos? Hauria de viure amb una pila de nenes que, de segur, odiaria? Oh, no! Ni parlar-ne!

			—Em portaré bé amb Miss Scott —va assegurar la nena.

			—Això ja ho has dit altres vegades —va respondre la mare—. Miss Scott diu que no vol estar més amb tu. Elizabeth, és cert que la nit passada li vas posar uns papaorelles al llit?

			L’Elizabeth va deixar anar una rialla.

			—Sí. A Miss Scott li fan molta por! És absurd tenir por dels papaorelles, oi?

			—Més absurd és posar-los al llit d’algú —va dir la mare molt seriosa—. T’hem consentit massa i et penses que pots fer el que vols! Ets filla única i el teu pare i jo t’estimem tant que t’hem donat massa llibertat.

			—Mama, si m’envies a un internat, seré tan dolenta que m’expulsaran i em faran tornar a casa —va advertir la nena apartant-se els cabells amb un moviment de cap.

			L’Elizabeth era bonica, amb uns ulls blaus i riallers i els cabells rinxolats i castanys. Sempre feia el que volia. Havia tingut sis institutrius i totes sis havien durat poc. Cap no aconseguia fer-ne una nena obedient i ben educada.

			—Podries ser una nena tan maca! —li deien totes—. Però només et dediques a fer dolenteries i ser mal educada!

			En sentir-la dir que es portaria malament fins que l’expulsessin, la mare la va mirar desesperada. S’estimava molt l’Elizabeth i volia que fos feliç. Però… com podria ser feliç si no aprenia a ser com els altres nens?

			—Has estat tota sola massa temps, Elizabeth —va dir la mare—. Hauries de tenir altres nens per jugar i treballar plegats.

			—No m’agraden els altres nens! —va exclamar l’Elizabeth de mal humor.

			Això era cert. No els suportava perquè els altres nens i nenes la trobaven massa tabalot, i quan es negaven a participar en les seves entremaliadures, ella se’n burlava i els deia que eren uns marrecs. Llavors els altres li feien saber el que pensaven d’ella, que no era gens bonic.

			Per això, per a l’Elizabeth, la sola idea de viure en un internat amb altres nois i noies li semblava espantosa.

			—No m’hi facis anar, sisplau —va suplicar—. Em portaré molt bé aquí.

			—No, Elizabeth —va respondre la mare—. El pare i jo serem fora tot un any i Miss Scott no es vol quedar. I no hi ha temps per trobar una altra institutriu. El millor és que te’n vagis a un internat. Ets intel·ligent, i si treballes bé pots ser la primera de la classe. Això ens faria molt contents.

			—No treballaré! —va ploriquejar la nena—. Penso fer el mandra i creuran que soc tan totxa que m’expulsaran!

			—Bé, Elizabeth, si vols fer-ho difícil, és cosa teva —va dir la mare, aixecant-se—. Hem escrit a Miss Belle i a Miss Best, les directores de Whyteleafe School, i t’hi esperen la setmana que ve, al començament del nou trimestre. Miss Scott et prepararà l’equipatge. Sisplau, ajuda-la tant com puguis.

			L’Elizabeth estava molt empipada i trista. No volia anar a l’internat. Odiava tothom, sobretot els nens babaus! Miss Scott era molt antipàtica per haver-se negat a quedar-se amb ella. De sobte, es va preguntar si acceptaria quedar-se si li ho demanava amb molta, molta educació!

			Va córrer a buscar la institutriu. La va trobar enfeinada marcant una pila de mitges marrons.

			—Són per a mi? —va preguntar l’Elizabeth sorpresa—. Jo no porto mitges! Porto mitjons curts!

			—A Whyteleafe hauràs de portar mitges —va explicar Miss Scott.

			L’Elizabeth es va mirar la pila un moment i després va abraçar la institutriu.

			—Miss Scott —va exclamar—, quedi’s amb mi! Sé que a vegades soc rebel, però no vull que se’n vagi.

			—En realitat, m’estàs dient que no vols anar a l’internat —va fer Miss Scott—. Ja t’ho ha dit la mare, oi?

			—Sí. És cert, no vull anar a l’internat!

			—És clar, si ets tan criatura que tens por de no estar a l’altura dels altres nens, no hi ha res més a dir —va respondre la institutriu, i es va posar a cosir el nom de la nena en una altra mitja marró.

			L’Elizabeth es va posar dreta ràpidament i va donar un cop de peu a terra.

			—Por? —va cridar—. No tinc por, jo! Vaig tenir por quan vaig caure del poni? Vaig tenir por quan el nostre cotxe es va estampar a la cuneta? Vaig tenir por quan… quan… quan…?

			—No em cridis, Elizabeth, sisplau —va respondre Miss Scott—. Em sembla que tens por d’anar a l’escola i barrejar-te amb nens i nenes obedients, ben educats i treballadors. Saps molt bé que fora d’aquí no podràs fer el que et doni la gana, que hauràs de compartir i, a més, hauràs de ser puntual, educada i obedient. I tot això et fa por!

			—No, no i no! —va cridar la nena—. Molt bé, hi aniré! Però seré tan rebel i gandula que no m’hi voldran i em faran tornar cap a casa! I vostè haurà de tornar a encarregar-se de mi, ja ho veurà!

			—Elizabeth, bonica, ja no seré aquí —va dir Miss Scott agafant una altra mitja—. Me’n vaig amb una altra família on tindré cura de dos nens petits. Marxaré el dia que te’n vagis a l’internat. O sigui, que no podràs tornar perquè no hi seré i els teus pares, tampoc. La casa estarà tancada.

			L’Elizabeth es va posar a plorar. Va sanglotar tan fort que Miss Scott, que en realitat s’estimava molt aquella nena rebel i consentida, la va abraçar per consolar-la.

			—No siguis ximpleta —va dir—. A molts nens els encanta anar a l’escola. T’ho passaràs molt bé: jugaràs i aniràs d’excursió amb els companys, tindràs unes classes estupendes i faràs una pila d’amics. Ara no en tens cap, i és molt trist estar tota sola. En realitat, tens molta sort.

			—No —va dir l’Elizabeth plorant—, ningú no m’estima. Soc molt desgraciada.

			—El problema és que la gent t’ha estimat massa. Ets guapa, alegre i rica, i estàs molt consentida. A la gent li agrada el teu aspecte, la manera com somrius i els vestits tan bonics que portes, per això et fan molt de cas i t’avicien, en comptes de tractar-te com una nena normal i corrent. Però no n’hi ha prou de tenir una cara bonica i un somriure agradós… també cal tenir bon cor.

			L’Elizabeth estava sorpresa. Ningú no li havia parlat així abans.

			—Jo tinc bon cor —va dir amb un to presumit.

			—Doncs no es nota gaire —va replicar Miss Scott—. I ara ves-te’n, sisplau, que he de comptar totes aquestes mitges i després encara em cal marcar totes les samarretes.

			L’Elizabeth va mirar la pila de mitges. Les odiava. Aquelles coses marrons eren horribles! No se les pensava posar! Portaria els seus mitjons si li donava la gana. La institutriu es va girar cap a la calaixera i va començar a treure’n unes samarretes. L’Elizabeth va agafar un parell de mitges marrons i les va lligar amb un nus. Després es va acostar a la institutriu de puntetes, i hàbilment les hi va enganxar a la faldilla amb una agulla. 

			La nena va sortir de l’habitació aguantant-se el riure. Miss Scott va deixar les samarretes a sobre de la taula i es va posar a comptar les mitges. Havia d’haver-n’hi sis parells.

			—Un, dos, tres, quatre, cinc… Cinc. Vaja, on és el sisè?

			Empipada, va mirar per terra i a la cadira. Va tornar a comptar la pila. Llavors va anar fins a la porta per buscar l’Elizabeth. La nena estava traient alguna cosa de l’armari del replà.

			—Elizabeth! —va cridar molt seriosa—. Has agafat un parell de mitges?

			—No, Miss Scott —va respondre la nena obrint molt els ulls per simular sorpresa—. Per què?

			—Perquè en falta un parell. Te l’has emportat tu?

			—No, de debò —va assegurar l’Elizabeth, intentant no riure mentre veia el parell de mitges gronxant-se al darrere de la institutriu—. Estic segura que les mitges són a l’habitació, Miss Scott.

			—Potser les té la teva mare. Li ho preguntaré.

			La institutriu va començar a baixar l’escala, amb les mitges penjant-li al darrere com una cua. L’Elizabeth va ficar el cap a l’armari i va esclafir a riure. Miss Scott entrà a l’habitació de la mestressa.

			—Perdoni, senyora Allen. Vostè té un parell de mitges noves de l’Elizabeth? Només en veig cinc.

			—No, les hi vaig donar totes —es va sorprendre la senyora Allen—. Han d’estar amb les altres. Potser li han caigut.

			Quan Miss Scott es va girar per anar-se’n, la senyora Allen va veure, atònita, el parell de mitges penjant de la faldilla. 

			—Esperi, Miss Scott. Què és això? —va dir i li va desprendre les mitges. 

			La institutriu es va mirar la mare de la nena i va dir:

			—L’Elizabeth, és clar.

			—Sí, l’Elizabeth! —va exclamar la senyora Allen—. Sempre fa entremaliadures! Mai no he vist una criatura igual. Ja és hora que vagi a l’internat, oi, Miss Scott?

			—Sí —va dir convençuda—. Quan torni, la trobarà molt canviada, molt més bona nena.

			L’Elizabeth passava per allà i va sentir el que deien la seva mare i la institutriu. Va donar un cop a la porta amb el llibre que duia a la mà i va cridar enrabiada:

			—No tornaré canviada, mare! No, no canviaré! Seré pitjor!

			—Impossible —va exclamar la senyora Allen, desesperada—. És impossible que siguis pitjor.
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			CAPÍTOL 2

			
L’ELIZABETH SE’N VA A L’INTERNAT


			Els dies següents abans de marxar l’Elizabeth es va portar molt bé… i també molt malament.

			Al principi, va pensar: «Seré molt bona i obedient, dolça i educada. Així, la mare canviarà d’opinió». Per a sorpresa de tothom, es va tornar assenyada, ben parlada, ben educada i molt obedient. Però els efectes van ser contraris als que esperava. En comptes de deixar-la quedar-se a casa, la seva mare va dir:

			—Molt bé, Elizabeth, ara que sé que pots ser molt bona nena, ja no em fa por enviar-te a l’internat. Abans pensava que et buscaries problemes i ho passaries malament, però ara que veig que ets capaç de portar-te bé, estic segura que te’n sortiràs perfectament. Estic molt contenta amb el teu comportament!

			I ja pots imaginar què va passar després d’això: l’Elizabeth es va portar més malament que mai.

			«Si ser bona té aquests efectes en la mare, a veure què fa si soc dolenta de debò», va pensar.

			Aleshores, va buidar un tinter sobre els coixins de la sala d’estar, va fer un forat a una de les cortines més boniques, va posar tres escarabats negres al got del raspall de les dents de Miss Scott i va abocar cola a les sabates marrons de la pobra dona perquè els dits hi quedessin enganxats.

			—Això confirma que l’Elizabeth ha d’anar a l’internat —va dir Miss Scott empipadíssima, mentre intentava treure el peu de la sabata enganxosa—. M’alegro de perdre-la de vista! Quina nena més malcriada! Tan dolça i bona que és quan vol!

			L’equipatge de l’Elizabeth ja estava a punt: un bonic bagul marró amb les lletres «E. Allen» pintades en negre. També li havien preparat una gran carmanyola amb coses delicioses a dintre: un bon pa de pessic amb panses, una capsa de bombons, una llauna de caramels, un sandvitx de melmelada i un paquet de galetes de mantega.

			—Has de compartir aquestes coses amb els altres —va dir Miss Scott, mentre col·locava totes aquelles delícies dins la carmanyola amb molta cura.

			—No ho penso fer —va replicar l’Elizabeth.

			—Molt bé, no ho facis. Si vols demostrar que ets una nena egoista, és cosa teva.

			L’Elizabeth es va posar l’uniforme de passeig de Whyteleafe School. Era bonic i estava guapa amb ell. Però és que l’Elizabeth estava guapa amb qualsevol cosa!

			L’uniforme de passeig consistia en una jaqueta de color blau fosc amb un rivet groc al coll i als punys, i un barret blau fosc amb una cinta groga al voltant i l’escut de l’internat al davant. Les mitges eren marrons, igual que les sabates de cordons.

			—Quin goig que fas, ets ben bé una col·legiala! —va exclamar la mare, tota cofoia. 

			L’Elizabeth no va somriure. Feia cara de malhumorada i enfadada.

			—No estaré a l’internat gaire temps. Aviat m’expulsaran.

			—No siguis ximpleta, Elizabeth —va dir la mare, mentre l’abraçava i li feia un petó de comiat—. Vindré a veure’t a mitjan trimestre.

			—No, mare, no ho faràs. Hauré sortit d’allà molt abans.

			—No em posis trista, Elizabeth! —va dir la senyora Allen. Però l’Elizabeth seguia sense somriure ni demanar perdó. Va pujar al cotxe que l’havia de portar a l’estació i s’hi va asseure molt recta i enfadada. Havia dit adeu a en Timmy, el seu gos. Havia dit adeu al seu canari. I a cadascun li havia xiuxiuejat el mateix:

			—Tornaré aviat! Ja veureu com no suportaran gaire temps la nena més rebel del món.

			Miss Scott la va acompanyar amb el tren fins a Londres. Allà, van anar a una estació enorme amb trens que xiulaven i feien xuc-xuc i la gent anava amunt i avall amb presses.

			—Ara hem de trobar la nostra andana —va dir Miss Scott, que també anava de pressa—. Ens hi espera la professora encarregada de les nenes.

			Van arribar a l’andana i van caminar cap a un gran grup de nenes que estaven dretes al voltant d’una professora. Totes anaven vestides de blau fosc amb barrets amb una cinta groga, igual que l’Elizabeth. N’hi havia de totes les edats. Parlaven animadament entre elles, llevat de dues o tres amb aspecte tímid que estaven una mica separades. Eren les noves, com l’Elizabeth. De tant en tant, la professora els deia alguna cosa i elles li somreien agraïdes.

			Miss Scott va anar cap a la professora:

			—Bon dia, vostè és Miss Thomas? Ella és l’Elizabeth Allen. Per sort, hem arribat a temps.

			—Bon dia —va dir Miss Thomas somrient, i després va estendre la mà cap a l’Elizabeth mentre deia—: Hola, bonica, entres a formar part dels feliços membres de Whyteleafe School.

			L’Elizabeth es va amagar la mà a l’esquena i no va voler saludar Miss Thomas. La professora se la va mirar sorpresa. Les altres nenes l’observaven fixament. Miss Scott es va posar vermella i va manar severament a l’Elizabeth:

			—Elizabeth, dona-li la mà ara mateix!

			L’Elizabeth es va girar d’esquena, cap a un tren que esbufegava allà al costat. 

			—Perdoni el seu comportament tan groller —va dir Miss Scott amb tristesa, i va xiuxiuejar a Miss Thomas—: És filla única… molt, molt consentida… rica, bonica… i no vol anar a l’internat. Deixin-la estar de moment i espero que tot anirà bé.

			La professora va fer que sí amb el cap. Era una dona jove i alegre a qui les nenes estimaven. Estava a punt d’obrir la boca quan va arribar corrent un home seguit de quatre nois.

			—Bon dia, Miss Thomas. Aquest és el meu grup! Ho sento, no em puc aturar, he d’agafar el tren. Adeu, nois!

			—Adeu, senyor —van dir els quatre nois.

			—Quants nens hi ha a Whyteleafe aquest curs? —va preguntar Miss Scott—. Tants com nenes?

			—No —va respondre la professora—. Hi ha més nois allà, miri, amb Mr Johns.

			A Miss Scott li va agradar l’aspecte dels nois, tots amb jaqueta blau fosc i gorres blaves amb l’escut groc al front.

			—Quina bona idea, educar els nois i les noies junts —va dir la institutriu—. Per a una nena com l’Elizabeth, que és filla única, anar a Whyteleafe serà com unir-se a una família de germans i germanes i cosins!

			—Oh, aviat deixarà de ser tan esquerpa! —va somriure la professora—. Miri, aquest és el nostre tren. Hem de trobar els nostres vagons: els nois en tenen dos i les noies, tres. Veniu, nenes, el tren ja és aquí!

			L’Elizabeth es va veure arrossegada enmig de les altres, que la van fer pujar a un vagó que tenia un rètol molt gros on deia: «Reservat per a Whyteleafe School».

			—Adeu, Elizabeth! Adeu, bonica! —va cridar Miss Scott—. Porta’t bé!

			—Adeu —va dir ella, que de sobte es trobava petita i perduda. I va cridar—: Tornaré aviat!

			—Què dius! —va dir una nena grassoneta que seia al seu costat—. Un trimestre dura molt de temps. M’estranya que diguis que tornaràs aviat.

			—Doncs ho faré —va respondre l’Elizabeth, que se sentia aixafada i incòmoda entre la nena grassoneta i una de molt prima.

			L’Elizabeth no tenia ganes de conèixer tots aquells alumnes. Les nenes grans li feien una mica de por i l’horroritzava pensar que també hi hauria nens a l’escola. Nens! Eren antipàtics i bèsties… Bé, ella els ensenyaria que una nena també pot ser bèstia.

			El tren va començar a avançar. La nena seia en silenci mentre les altres xerraven i es repartien llaminadures. Quan n’hi van oferir, ella va fer que no amb el cap.

			—Apa, agafa’n una —va dir la nena grassoneta que les oferia—. Et vindrà bé una llaminadura… Potser et farà semblar més dolça i tot!

			Tothom va riure. L’Elizabeth es va posar vermella. Odiava aquella nena.

			—Ruth! Quines coses de dir! —va dir una nena alta que seia al davant—. No et riguis d’ella, pobreta. És nova.

			—També ho és la Belinda, però ella respon quan li parlen.

			—Prou, Ruth —va dir Miss Thomas en veure que l’Elizabeth estava vermella com un tomàquet. La Ruth va callar, però quan va tornar a repartir llaminadures, no en va oferir a l’Elizabeth.

			El viatge va ser llarg. L’Elizabeth se sentia cansada quan, per fi, el tren es va aturar en una estació rural i les noies van baixar dels vagons. Els nois van reunir-se amb elles i tots plegats es van posar a parlar animadament sobre el que havien fet durant les vacances.

			—Camineu, de pressa! —va dir Mr Johns empenyent-los perquè sortissin—. L’autocar ens espera.

			Fora de l’estació, hi havia un autocar enorme amb el nom «Whyteleafe School». Els nois i noies hi van pujar i van seure. L’Elizabeth va buscar un lloc ben lluny d’aquella nena grassoneta que es deia Ruth. No li agradava. I tampoc la Belinda. Ni cap altra! Totes se la miraven massa.

			L’autocar es va posar en marxa amb un soroll metàl·lic i un brunzit sord. Va girar una cantonada i per una carretera estreta va pujar una muntanyeta. Whyteleafe School era al cim! Es veia un edifici esplèndid que antigament havia estat una casa pairal. El vermell fosc dels murs i el verd de les enfiladisses brillaven sota el sol d’abril. Una escalinata portava des de la gespa fins a l’entrada de l’internat.

			—Estimat Whyteleafe! —va dir la Ruth, feliç de veure’l.

			L’autocar va rodejar l’edifici i s’aturà a sota d’una arcada, davant de la porta principal. Els nens van saltar de l’autocar i van pujar les escales rient i cridant.

			Miss Thomas va donar la mà a l’Elizabeth.

			—Benvinguda a Whyteleafe, Elizabeth! —va dir la professora amablement, somrient en veure la cara emmurriada de la nena—: Estic segura que això t’agradarà i seràs molt feliç amb nosaltres.

			—No ho seré! —va exclamar la nena, i va apartar la mà.

			Certament, la cosa no començava gaire bé.
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			CAPÍTOL 3

			
L’ELIZABETH COMENÇA MALAMENT


			Eren dos quarts de dues quan van arribar i tots els nois tenien molta gana. Els van manar que es rentessin les mans i després passessin al menjador.

			—Sisplau, Eileen, atén les tres nenes noves —va dir Miss Thomas. Una noia alta, de cara amable i abundants rínxols rossos, es va acostar a la Belinda, l’Elizabeth i una altra nena que es deia Helen. Els va indicar on eren els lavabos.

			—Afanyeu-vos! —va exclamar.

			Es van afanyar i aviat l’Elizabeth es va trobar en una gran sala enrajolada de blanc brillant, amb una fila de lavabos a un costat i molts miralls pertot. 

			Es va rentar ràpidament. Se sentia bastant perduda enmig de tantes nenes que no paraven de xerrar. La Helen i la Belinda s’havien fet amigues, i l’Elizabeth hauria volgut que li dirigissin la paraula. Però elles no li parlaven perquè la trobaven mal educada i rara.

			Al menjador, totes les nenes van seure als seus llocs. Després van entrar els nens fent rebombori.

			—Avui podeu seure on vulgueu —va dir una professora alta que, segons va saber l’Elizabeth, es deia Miss Belle. 

			Tots van seure i es van posar a menjar amb una bona gana. De primer, hi havia sopa calenta; després, carn de vedella amb pastanagues, cebes, patates i mandonguilles de pa, i de postres, arròs amb llet amb almívar de melassa. L’Elizabeth tenia tanta gana que es va menjar tot el que li van posar al davant, encara que a casa seva hauria deixat l’arròs amb llet.

			Com que era el primer dia i els nens podien parlar tant com volguessin, el menjador es va omplir de veus que explicaven el que havien fet durant les vacances de Pasqua.

			—A mi em van regalar un gosset —va dir una nena somrient—. Sabeu què? El meu pare va comprar un ou de Pasqua enorme, hi va posar el gosset a dintre i va lligar l’ou amb una cinta vermella. Quina festa, quan el vaig obrir!

			Tothom va riure.

			—El meu regal de Pasqua va ser una bicicleta —va dir un nen de cara rodona—. Però no estava ficada a dintre d’un ou!

			—I a tu què et van regalar? —va preguntar amablement l’Eileen a l’Elizabeth, que seia al davant. A l’Eileen li sabia greu que la nova estigués tan callada. La Belinda i la Helen seien juntes i s’explicaven coses de les escoles on havien estat abans. L’Elizabeth era l’única que no parlava amb ningú.

			—Un conill porquí —va dir l’Elizabeth amb veu alta i clara— i tenia la mateixa cara que Miss Thomas.

			Tots van quedar muts. Alguns s’aguantaven el riure. Miss Thomas semblava sorpresa, però no va dir res.

			—Si no fossis nova, ja veuríem si et quedaves asseguda aquí tan tranquil·la —va exclamar una nena fulminant-la amb la mirada—. Ets molt mal educada!

			L’Elizabeth va notar com es posava vermella. Havia decidit ser rebel i mal educada, i es comportava molt malament, però no li va agradar que li parlessin amb tanta duresa davant de tothom. Va seguir menjant l’arròs amb llet. Aviat, els nois i noies van tornar a parlar entre ells, i es van oblidar de l’Elizabeth.

			Després de dinar, tots van pujar a les habitacions per desfer els equipatges.

			—Sisplau, Miss Thomas, quin és el dormitori de les nenes noves? —va preguntar l’Eileen. 

			Miss Thomas va consultar la seva llista.

			—A veure… Sí, són aquí… Elizabeth Allen, Belinda Green, Helen Marsden… Estan al dormitori 6, amb la Ruth James, la Joan Townsend i la Nora O’Sullivan. Demana a la Nora que les acompanyi i els expliqui el que han de fer. Ella és l’encarregada d’aquell dormitori.

			—Nora! Ei, Nora! —va cridar l’Eileen a una nena alta, de cabells foscos i ulls blaus—. Vols portar aquestes nenes al dormitori 6, sisplau? Són teves! Ets l’encarregada d’aquell dormitori.

			—Ho sé —va dir la Nora mirant les tres nenes noves—. Hola! Aquesta és la nena que s’ha portat malament amb Miss Thomas? Ves amb compte amb el que dius, com-et-diguis, perquè no et deixaré passar cap impertinència.

			—Diré exactament el que em vingui de gust —va replicar l’Elizabeth—. No em podràs aturar.

			—Ah, no? —va exclamar la Nora, i els seus ulls blaus irlandesos van fulminar l’Elizabeth—. Això és tot el que saps fer? Ves-te’n al teu dormitori, després t’explicaré el que has de fer.

			Van pujar per una escala de cargol de roure que donava a un gran replà. Tot al voltant hi havia portes marcades amb nombres. La Nora va obrir la porta del número 6 i va entrar. 

			El dormitori era llarg, alt i ben ventilat. Per les grans finestres obertes es veien els jardins de l’internat. Els rajos de sol omplien l’habitació i li donaven un aspecte molt agradable.

			La gran sala estava dividida en sis espais separats per cortines blaves que ara estaven arrambades a les parets, de manera que deixaven veure sis llits blancs, cadascun amb el seu edredó blau. Al costat de cada llit hi havia una calaixera amb un petit mirall a sobre. Estaven pintades de blanc i tenien uns tiradors de fusta blaus. Eren molt boniques.

			A l’habitació hi havia tres rentamans, amb aixetes d’aigua freda i calenta. També hi havia un armari alt per a cada nena, per penjar-hi les jaquetes i els uniformes.

			Al costat de cada llit hi havia una estora blava sobre el terra de parquet encerat. L’Elizabeth no va poder evitar pensar que tot plegat semblava molt emocionant. Abans només havia compartit amb la institutriu, i ara havia de fer-ho amb cinc nenes!

			—Teniu els vostres baguls i capses al costat del llit —va dir la Nora—. Desfeu l’equipatge ara i col·loqueu les coses ben ordenades. I quan dic ordenades, vull dir ordenades. Revisaré les vostres calaixeres un cop a la setmana. A sobre, podeu posar-hi sis objectes, no més. Escolliu el que vulgueu: raspall dels cabells, fotografies o adorns, això és cosa vostra.

			«Quina bajanada!», va pensar l’Elizabeth amb desdeny, recordant la seva calaixera tan desordenada de casa. «Hi posaré tots els objectes que vulgui!».

			Van començar a desfer els equipatges. L’Elizabeth no havia fet ni desfet cap equipatge en la seva vida, i va trobar que era força divertit. Va ordenar les seves coses a la seva calaixera: les mitges, les samarretes, les bruses i tot el que havia portat. Va penjar la jaqueta i els uniformes a l’armari.

			Les altres també estaven enfeinades desfent els seus equipatges. Aleshores, van entrar a l’habitació dues nenes.

			—Hola, Nora! —va dir una pèl-roja amb tota la cara pigada—. Em toca la teva habitació aquest trimestre. Que bé!

			—Hola, Joan —va respondre la Nora—. Instal·la’t. Hola, Ruth! Et torno a tenir aquí, eh? Bé, espero que siguis més endreçada que el trimestre passat.

			La Ruth va riure. Era la nena grassoneta i eixerida que havia repartit llaminadures al tren. Va córrer cap al seu bagul i va començar a desfer-lo.

			La Nora va explicar el funcionament de l’internat a les nenes noves, que se l’escoltaven mentre acabaven de col·locar les seves coses.

			—Whyteleafe no és un internat gaire gran, però és un dels millors. Els nens venen a classe amb nosaltres, i juguem amb ells al tenis i al criquet. A més a més, les nenes tenim els nostres equips. L’any passat vam guanyar els nois al tenis. Enguany també els guanyarem, si aconseguim bones jugadores. Alguna de vosaltres juga al tenis?

			La Belinda era l’única. La Nora va continuar parlant mentre penjava la seva roba:

			—Per a les despeses del dia a dia, tenim assignades dues lliures setmanals. És més que suficient.

			—Jo en tindré molt més —va fer la Belinda sorpresa.

			—No, Belinda —va respondre la Nora—. Tots els nostres diners estan dipositats en una guardiola comuna. Cada setmana cadascun de nosaltres rep dues lliures, llevat que ens posin una multa.
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